
6. üdvözli az ENSZ Biztonsági Tanácsának a támadó repülőgépek darfúri betiltásáról szóló 2006. már-
ciusi határozatát; kéri a darfúri repüléstilalmi zóna hatékony megvalósítását;

7. felhívja az EU-t és az Egyesült Államokat, valamint más nemzetközi szereplőket, hogy hozzanak meg
minden szükséges intézkedést annak érdekében, hogy a Biztonsági Tanács szankcióinak érvényesítése révén
véget vessenek a büntetlenségnek, és hogy e szankciók foglaljanak magukba olyan célzott intézkedéseket is,
amelyek az ENSZ erők bevetése egyedi megakadályozásának, illetve a polgárokkal szembeni erőszak egyéb
formáinak megtorlására irányulnak;

8. felhívja a nemzetközi közösséget, hogy támogassa a Darfúrban a nemzetközi humanitárius és emberi
jogok megsértése ügyében a Nemzetközi Büntetőbíróság által folytatott vizsgálatot;

9. csatlakozik az Egyesült Nemzetek Menekültügyi Főbiztosságának a szudáni menekültek erőszakos,
Csádban történő katonai szolgálatra kötelezése elleni felhívásához; a 2006. február 10-én a két ország
elnöke által aláírt megállapodásnak megfelelően kéri a Csád és Szudán közötti határt ellenőrző erők létre-
hozását;

10. szigorúan bírálja a szudáni kormányt, amiért megakadályozta, hogy Jan Egeland, az ENSZ humanitá-
rius ügyekért felelős főtitkár-helyettese és sürgősségi segélyezési koordinátora, Darfúrba látogathasson;

11. felhívja az Afrikai Uniót, hogy továbbra is játsszon vezető szerepet az abujai béketárgyalásokban, és
kéri valamennyi résztvevőt, hogy a tárgyalások céljának eléréséért munkálkodjon;

12. felhívja a szudáni kormányt, hogy a nem kormányzati szervezetek közösségével együttműködve szol-
gálja polgárai javát; sürgeti a kormányt, hogy vizsgálja felül, és hozza a nemzetközi emberi jogi normákkal
összhangba a 2006-os önkéntes és humanitárius munka megszervezéséről szóló törvényt; ragaszkodik
ahhoz, hogy Szudán humanitárius segély bizottsága (HAC) segítse a humanitárius szervezetek munkatársai-
nak vízumhoz és utazási engedélyhez jutását, és vessen véget a nemzetközi civilszervezetek által elszenvedett
zaklatásoknak; bírálja, hogy a HAC nem független a szudáni kormánytól;

13. felhívja a szudáni kormányt, hogy amíg ügyük vizsgálata tart, engedje szabadon Amouna Mohamed
Ahmedet (17), Fayza Ismail Abakert (16), Houda Ismail Abdel Rahmant (17) és Zahra Adam Abdelát (17),
és úgy ítéli meg, hogy e leányoknak, mint nemi erőszak kísérletének áldozatainak, megfelelő ellátásban
kellene részesülniük;

14. bírálja az ENSZ Biztonsági Tanácsa Darfúrral kapcsolatos fellépéseinek megakadályozására irányuló
orosz és kínai erőfeszítéseket; sürgeti a nemzetközi közösséget, hogy gyakoroljon nagyobb nyomást ezekre
az országokra annak érdekében, hogy megakadályozzák, hogy olaj- és fegyverkereskedelmi érdekeik
veszélybe sodorják a darfúri béke érdekében tett erőfeszítéseket;

15. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak, Bizottságnak, a szudáni kormány-
nak, az ENSZ Biztonsági Tanácsának, Jan Pronknak, Jan Egelandnak, Kofi Annannak és az AKCS országok
kormányfőinek.

P6_TA(2006)0143

Irak: az asszír közösség; az iraki börtönökben fennálló helyzet

Az Európai Parlament állásfoglalása Irakról: az asszír közösségről; az iraki börtönökben fennálló
helyzetről

Az Európai Parlament,

– tekintettel, az EU-nak az ENSZ Emberi Jogi Bizottsága 61. genfi ülésszakával (2005.
március 14.–április 22.) kapcsolatos prioritásairól és ajánlásairól szóló 2005. február 24-i állásfoglalá-
sára (1),

– tekintettel az emberi jogok helyzete a világban című 2004-es éves jelentésről és az EU emberi jogi
politikájáról szóló 2005. április 28-i állásfoglalására (2),

(1) HL C 304. E, 2005.12.1., 375. o.
(2) HL C 45. E, 2006.2.23., 107. o.
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– tekintettel „Az Európai Unió és Irak – kötelezettségvállalási keret” című 2005. július 6-i állásfoglalá-
sára (1),

– tekintettel az Általános Ügyek és Külkapcsolatok Tanácsa 2005. február 21-i határozatára az integrált
iraki jogállamiság-misszió elindítására vonatkozóan (EUJUST LEX)

– tekintettel a Külkapcsolatok Tanácsának Irakról szóló 2005. november 7-i következtetéseire,

– tekintettel a Külkapcsolatok Tanácsának Irakról szóló 2006. február 27-i következtetéseire,

– tekintettel a kínzás és a kegyetlen, embertelen és megalázó bánásmód és büntetések elleni egyezményre,

– tekintettel a 2005. évi iraki alkotmány 35. cikkére, a büntetőtörvénykönyv 333. cikkére és a büntetőel-
járási törvény 127. cikkére, amelyek a kínzás minden formájának tilalmára vonatkoznak,

– tekintettel eljárási szabályzata 115. cikkének (5) bekezdésére,

Az asszírok (káldeusok, szírek és más keresztény kisebbségek)

A. mivel 2006. január 29-én megtámadtak négy templomot Bagdadban, valamint két templomot Kirkuk-
ban, továbbá a Vatikán bagdadi képviselőjének irodáját, és ezek során három személy – köztük egy 14
éves fiú – meghalt, sokan pedig megsebesültek;

B. mivel az asszírok (káldeusok, szírek és más keresztény kisebbségek) növekvő mértékben válnak célzott
erőszak áldozatává, mint például vagyonrongálás, emberrablás, templomok elleni támadások, zaklatás,
zsarolás és az iszlám vallást nem tisztelőnek minősített személyek kínzása;

C. felismerve, hogy megszaporodtak az iraki egyetemeken tanuló keresztény diákok elleni támadások is,
különösen Moszulban, és Moszul keresztény lakosságát felszólították, hogy költözzenek el a térségből,

D. említést téve a keresztények szörnyű helyzetéről, akik elmenekültek Irakból és a szomszédos államok-
ban, elsősorban Szíriában és Jordániában, menekültekként tartózkodnak, ahol az ENSZ Menekültügyi
Főbiztosságának (UNHCR) jelentése szerint nem részesülnek nemzetközi segítségnyújtásban,

E. mivel az asszírok (káldeusok, szírek és más keresztény kisebbségek) nagy múltú, őslakos népcsoport, és
az üldöztetések és a kényszerű emigráció miatt rendkívül sérülékenyek, kultúrájukat pedig kihalás fenye-
geti;

Az iraki börtönökben fennálló helyzet

F. mivel az ENSZ iraki segélymissziójának (UNAMI) emberi jogi hivatala szerint továbbra is komoly aggo-
dalomra adnak okot az iraki fogva tartások körülményei és jogszerűsége;

G. mivel az iraki Emberi Jogi Minisztérium szerint 2006. február 28-án összesen 29 565 személyt tartanak
fogva: 14 229-et az iraki többnemzeti erők (MNF-I) őrizetében, 8 391-et az Igazságügyi Minisztérium
őrizetében, 488 fiatalkorút a Munkaügyi és Szociális Minisztérium őrizetében, 5997 személyt a Bel-
ügyminisztérium, 490-et pedig a Védelmi Minisztérium őrizetében;

H. mivel iraki minisztériumok képviselői vizsgálatokat folytatnak a szerte az országban található, a Bel-
ügyminisztérium és a Védelmi Minisztérium ellenőrzése alá tartozó, illetve a különleges haderők által
működtetett börtönökben;

I. mivel az EUJUST LEX több mint 700 iraki igazságügyi, rendőrségi és büntetés-végrehajtási alkalmazott
szükséges képzéséről gondoskodik;

J. mivel a polgári és politikai jogok nemzetközi egyezségokmánya előírja, hogy senki sem tartható önké-
nyesen fogságban, illetve, hogy a szabadságtól való megfosztásnak törvény által megállapított indoko-
kon és eljárásokon kell nyugodnia; sürgeti valamennyi felet, hogy alkalmazza ezeket a rendelkezéseket,

(1) Elfogadott szövegek, P6_TA(2005)0228.
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Az asszírok (káldeusok, szírek és más keresztény kisebbségek)

1. mélyen elítéli az asszírok (káldeusok, szírek és más keresztény kisebbségek) ellen Irakban elkövetett
erőszak valamennyi formáját; sürgeti az iraki hatóságokat és az MNF-I-t, hogy találják meg e súlyos bűn-
cselekmények elkövetőit, és a lehető legsürgősebben állítsák őket bíróság elé;

2. sürgeti az iraki hatóságokat, hogy nemzetközi kötelezettségeikkel összhangban védjék meg az asszíro-
kat (káldeusokat, szíreket és egyéb keresztény kisebbségeket) a hátrányos megkülönböztetéstől;

3. sürgeti az iraki hatóságokat, hogy javítsák az asszírok (káldeusok, szírek és egyéb keresztény kisebb-
ségek) biztonságának helyzetét, és segítsék elő az asszír (káldeus, szír és egyéb keresztény kisebbséghez
tartozó) menekültek visszatérését és visszatelepülését egy olyan biztonságos környezetbe, ahol tiszteletben
tartják szokásaikat és életmódjukat;

4. felszólít arra, hogy vonják be Irakban a keresztényeket észak-iraki és egyéb területeik és falvaik újjáé-
pítésébe és közigazgatásába, kulturális, vallási és etnikai identitásuknak egyetlen, fel nem osztott országon
belül történő megőrzése érdekében;

5. határozottan támogatja a legtöbb politikus és vallási vezető által hangoztatott, a megfékezést sürgető
felhívásokat, és sürgeti az iraki közösségeket, hogy tartsanak találkozót a párbeszéd és a kölcsönös tisztelet
szellemében; teljes támogatásáról biztosítja az ENSZ erőfeszítéseit, amelyek a közösségek közötti párbeszédet
szorgalmazzák a nemzeti párbeszéd keretén belül; üdvözli az Arab Liga kezdeményezését, hogy tartsanak
egy második konferenciát a nemzeti megbékélésről valamennyi iraki közösség részvételével;

6. sürgeti az iraki parlament Alkotmányügyi Bizottságát, hogy az alkotmány módosítására irányuló javas-
lataiban védje meg valamennyi iraki közösség kulturális és vallási jogait;

7. felszólítja a Bizottságot és a Tanácsot, hogy tegyenek meg minden szükséges intézkedést az asszírok
(káldeusok, szírek és egyéb keresztény kisebbségek) védelme érdekében;

Az iraki börtönökben fennálló helyzet

8. aggodalmát fejezi ki az iraki börtönökben és más fogva tartási helyeken való fogva tartás körülményeit
illetően; újra megerősíti, hogy elítéli a kínzás alkalmazását és a fogva tartottakkal szembeni más kegyetlen,
embertelen és megalázó bánásmódot; felhívja az iraki hatóságokat és az MNF-I-t, hogy gondoskodjanak
arról, hogy a fogva tartás körülményei megfeleljenek a fogva tartottakkal való bánásmódra vonatkozó nem-
zetközi szabályoknak;

9. felszólítja a többnemzeti erőket és az iraki hatóságokat, hogy haladéktalanul tegyék közzé valamennyi
még fogva tartott személy kilétét, és biztosítsák számukra, hogy jogi tanácsadást kaphassanak, és hogy
haladéktalanul kapcsolatba léphessenek családjaikkal, valamint hogy tájékoztatást kapjanak fogva tartásuk
okairól;

10. felhívja az iraki hatóságokat és az MNF-I-t, hogy foganatosítson megfelelő védintézkedéseket a fogva
tartottak kínzástól és bántalmazástól való megóvása érdekében:

a) biztosítva, hogy minden ilyen visszaéléssel kapcsolatos állítást gyors, alapos és független vizsgálatnak
vetnek alá, valamint, hogy minden olyan katonai, biztonsági és egyéb tisztviselőt bíróság elé állítanak,
akikről kiderül, hogy kínzást alkalmaztak, rendeltek el vagy engedélyeztek;

b) biztosítva, hogy a fogva tartottak képesek legyenek eredményesen tiltakozni bíróság előtt a fogva tartá-
suk ellen, valamint, hogy szabályszerű eljárásban legyen részük;

c) minden, nemzetközileg elismert bűncselekményért való vád alá helyezés nélkül jelenleg fogva tartott
személy ellen vádat emelve vagy őket szabadlábra helyezve;

11. üdvözli a fogva tartottakkal szembeni visszaélésekre vonatkozó állításokkal kapcsolatban az MNF-I
által végzett folyamatban lévő vizsgálatokat;
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12. üdvözli az ország különböző pontjain található fogva tartási helyeknek az iraki hatóságok által vég-
zett vizsgálatát; üdvözli, hogy több vizsgálat van folyamatban; ugyancsak üdvözli, hogy az UNAMI támo-
gatja ezt a folyamatot;

13. felhívja az MNF–I-t és az iraki hatóságokat, hogy biztosítsanak a Vöröskereszt Nemzetközi Bizottsága
számára szabad hozzáférést valamennyi brit és amerikai fogva tartási létesítményhez;

14. támogatja az iraki Emberi Jogi Minisztériumnak többek között a fogva tartottakra vonatkozóan
magas szintű normák fenntartására irányuló folyamatos erőfeszítéseit;

15. támogatja az EUJUST LEX-et; tudomásul veszi, hogy az iraki hatóságok kérték a misszió jelenlegi
megbízatásának végét követő meghosszabbítását, valamint a nyújtott képzések körének kibővítését; sürgeti
a Bizottságot és a Tanácsot, hogy hosszabbítsa meg a missziót a jelenlegi megbízatási idején túlra, és bővítse
ki a nyújtott képzések körét az igazságügyi politikával;

16. felhívja az iraki parlamentet, hogy ratifikálja a kínzás és más kegyetlen, embertelen és megalázó
bánásmódok és büntetések elleni egyezményt;

17. felszólítja a Bizottságot, a Tanácsot és a tagállamokat, hogy továbbra is járuljanak hozzá az emberi
jogok és a jogállamiság megerősítéséhez Irakban;

*
* *

18. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az iraki ideiglenes
kormánynak, az iraki parlamentnek, az Egyesült Államok kormányának és az MNF-I-ben részt vevő többi
ország kormányának és az ENSZ főtitkárának.

P6_TA(2006)0144

Egyiptom: Ayman Nour

Az Európai Parlament állásfoglalása Egyiptom: Ayman Nourról

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Nour-ügyről és az euromediterrán partnerségről szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel az 1995. november 28-i barcelonai nyilatkozatra,

– tekintettel „Az EU emberi jogi és demokratizálódási intézkedéseinek szigorítása a mediterrán országok-
kal – stratégia iránymutatások” című, a Tanácshoz és az Európai Parlamenthez intézett 2003. május 21-
i bizottsági közleményre (COM(2003)0294),

– tekintettel az euromediterrán emberi jogi hálózat 2006. január 26–27-i kairói első konferenciájára,

– tekintettel az állam- és kormányfők 2005 november 28-i barcelonai csúcstalálkozóján elfogadott mun-
kaprogramra,

– tekintettel az euromediterrán parlamenti elnökök ötödik értekezletének 2005. november 26-i barcelonai
következtetéseire,

– tekintettel az Euromediterrán Parlamenti Közgyűlés 2006. március 27-i állásfoglalására és elnökének
nyilatkozatára,

– tekintettel az európai szomszédsági politikáról szóló 2006. január 19-i állásfoglalására (1),

(1) Elfogadott szövegek, P6_TA(2006)0028.

2006.12.2. HU C 293 E/325Az Európai Unió Hivatalos Lapja

2006. április 6., csütörtök


